Kot po mrzli studencini / As the Thirsting Hart Pants

(Wie sich der durstige Hirsch seh
Slovenian lyrics: Anonymous, based on psalm 42
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
German translation: Peter Primozic, © Helbling
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1. Kot po mr - zli stu - den - ¢i ni

2. Ti, Go-spod, si mi__zdra-vi - lo
1. As the thirst-ing hart_ pants for— the coo stream,
2. Thou, my Lord, art bal - sam for wounds to. ng my_g r soul.
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1. Wie sich der durstige Hirsch sehnt n
2. Du, mein Herr, bist mir das Heil) 1 Uun, \Q
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1.ki hla - di - lo je—_vwro-¢ - ni in__¥mo - & pet o - Zi - Vi
2.Ti ne - skon - ¢no to Zi - lo, ko_ sem \% kah za - ko - pan.
1.in the heat 1 yearn spring to__  re - my dulled_ sens - es.
the depths of my. it is— ds by me— al - way.
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1.Ta - Sa  mo -@% sko - raj o - ma-gu - je Ze,
2.8r - di - hu le_ po te - bi, Je - zus moj!
1. Al - is ost ov - er-burd - ened with__ dark care,
e The a - I% Thy heal - ing pres - ence, Sav - iour mine!
"4 4
\; LAy Uy e
DT ¢ 7.0 O i — '
- ] Y S— 2]
N “- | - | | | | 1 l’) 1 | | 1 ]
] T T (AN I | r = | T
we Seele's e tiberfordzrmib,
2. Mein Herz S¢ amer nur nach di \weth Jesus!
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i Je - zﬂn - lost Tvo - ja mnaj__ iz - pol - ni zdaj__ Ze - lje.
- kost A a - pol-nju - je, ka - dar skle - ne se__ sc_te- boj.
Je - @ in— Thy merc - y willst_ ful - fi my ev' - ry need.
the peaw spreads_ its wings when I am one with Thee,— oh Lord.
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Gnade soll jetzt die Wiinsche erfiillen.
d verbreitet, wenn ich vereint bin mit dir.

1. 0 mein Jesu.
2. SiifSer Frie

HI-C8240 Michael Aschauer ® Jan Schumacher, ROMANTIK a cappella 2: Geistliche Gesange / Sacred part songs ® © HELBLING 67



